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The Publisher's benevolence

A .?ﬁ}ht:'.."',z'ﬂla-j"":{

For the people of Myanmar and Theravada Buddhists including children and adults,

! present and publish "History of four facred tooth-relic pagodas in Bagan" with

enthusiasm and colourful illustrations.

Though | publish the whole book all pages with colour and prepared it as year-long ;

achievement, | distribute the book with price much lower than its actual costs. Thatis | = =
intention and benevolence, without hoping for any profit and produce it for the £ ,f.

'sake of the readers to propagate the dispensation of Lord Buddha.

e Buddhists used to recite "Buddha Tharthana Siran Teiktahtu" (May the teaching

of Lord Buddha be lasted eternally). | publish this book as a Buddhistic missionary
ork to prepagate and to perpetuate the teaching of Lord Buddha. 6
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Gautama Buddha was born (On 5" April, 625 BC and that was corresponding to on
Friday, fullmoon day of Kason in greater era 68), at the lumbini grove in northeast of India.
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On 9* April, 590 BC (On Wednesday, fullmoon day of Kason 103 greater era),
he attained enlightenment and became Lord Buddha.
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After Lord Buddha had attained

enlightenment, he preached people, nat devas and

brahma for 49 years of Buddhahood.
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On 21, April, 545 BC (On Tuesday, fullmoon day of [
Kason, 148 greater era) Lord Buddha annihilated

from being and attained nirvana in the royal park
of Malia klngs, where Kusinara was s:tuated
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3| The Malia kings placed the remain of Lord Buddha into the bejewelled coffin and
worshipped with great devotion.
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The great monk Maha Kathapha and
others paid last homage to the remain
of Lord Buddha.
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Then on 10 May, 545 B.C (On Sunday, 4" Waxing day of Nayon, 148 greater era)
the remain of Lord Buddha was placed on the heap of Sandal wood and cremated.
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When the coffin was opened after the cremation. -
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They found the relics of Lord Buddha. The golden relics were in the size of small peas.
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The middle sized relic were in the size |§
of broken rice and they had pearl colour.
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The small relics, were in
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The seven kinds of relics which were not consumed by fire wer.
(1) forehead bone (2) right collar bone (3) left collar bone

) maSuaosnootﬁgoSco:S (9) cooSwoemooSgoSco:S () conSdm0005 goSeo:’i&
cocddeznn’ guSeondod [g8[n3dlch

) upper right canine (5) lower nght canine (6) upper left canlne and (7) Iower Ieft canine
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The Malla kings carried the Buddha's relics to the bejewelled shrine and placed
there for seven days. :
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The news of the annihilation of being of Lord Buddha spread far and wide. When the
kings of seven kingdoms wanted to ask the relics. They marched to the Kusinara of
Malla and congregated there.
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At the time, all eight kings, including Malla king, were on the brink of war for the
relics.
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At the time, the brahmin Dhauna quelled the rancourous situation.

3. ofgdlesar
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A Oh! All the kings, you should
& not wage war for getting

7 So5corSagacnBol
" wpamy) geosurdlewdi
copdf3decy
I'll share you equally to all /

the Buddha's relics.
Live in peace.

Well, brahmin, we will
accept when you
share us.
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So the brahmin Dhauna, measured the relics with the basket and shared them equally.
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| must hide the Lord

Buddha's relic for
_me.
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The brahmin shared the relics to the kings of eight kingdoms.
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@ \While brahmin was sharing, he hid the right |3
upper canine into his turban.
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quo».. When the sakka the king of devas saw how the brahmin hid the relic
Sakka took stealthll the relic ...
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] And brought it to Tavatimsa. And enshrined |
the relic in Sulamani pagoda.
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The brahmin hid the right lower canine under his foot. Zeya Thaina, the king of
dragon saw it.
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He took stealthily and ...
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Brought the relic to Nagrapura. He enshrined the relic in Ratana pagoda.
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When the brahmin hid upper left canine in his body
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In Cetiya forest he enshrined it in
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The lower left canine of Lord Buddha was taken
by arhat Khaima, who was the pupil of Lord's
right-hand disciple Shin Thariputra.
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He gave the relic to the king Brahmadhatta of
e Kalingha region.
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ive kings of Kalingha revered the lower left canine.

The success
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Now the tooth relic in Sri Lanka
is this lower left canine.




Y3 sz

QP ;
ey, 8

\&-q.i..ml..;,r /e

o
ituated
ilt by

[go3guSeorSecoegapé -

ikhon pagoda which is s
at the north of Nyaung-U and on the bank
river and was bu

4

&
Q
D §
DE
c E
©
O E
a.
B.
E [
I
2
o
E
&

og€onpifeann egepsigcocdofind
mpSeon dlaomgr wegdqooreéiofioé

opER|cfgorBond’ oqpocdgbmbije

The Shwe Z
of Ayeyawadi
Anawrahta,
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Shwe Zikhon tooth relic
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The Shwe Zikhon pagoda
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1014 A.D, on 13" April in Bagan.

Myauk Pyin and was born in
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~ The king Anawrahta was the son of Kwansaw Kyaung Phyu and queen-
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In 1044 A.D, Anawrahta subdued his half brother Sokekade in duel fight on the
ba

MY 08Eq§[Giepr08 gbuEiesfgpScorsol:
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B After he had won the duel fight.
He became the emperor of Bagan
kingdom.
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At that time, Bagan was flourished by the heretic doctrine of Aris. The thirty Aris
had flourished their doctrln |n Bagan
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Anawrahta (alias) Anurhudda did
not Iikg the doctrine of Aris.
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At that time, the monk Dhamma Dhatthi, who was also know as Shin Arahan from
Thudhamma Wadi which was generall known as Thaton came to Bagan.
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This monks' behaviour is solemn 4
and peaceful gesture.
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When the king Anawrahta paid homage to Shin Arahan, he was so revered
that he invited the monk to his palace. And asked what he wanted to know.
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Your Highness, tell me who you

are and why do you come
to Bagan?

16003 quo§onddlifgeoc
Lay-devotee the Your Majesty,
| am a monk who practise
Lord Buddha's
doctrine.
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| am called Shin Arahan and | came /|8
from Thaton to propaga_te
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BN the king Anawrahta heard the preaching
Lord Buddha from Shin Arahan, he revered
e monk deeply.
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I'll crush and demolish the
wdoctrine of heretic Aris.
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Your Highness, I've found true
peaceful sermon now.
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Please reside here. I've deep

devotion on theravada
Buddhism.
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Theking Anawrahta tried to propapagate
Theravada Buddhism throughout his kingdom.
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All the citizens of Bagan
became theravada Buddhists.




Then the king Anawrahta brought the ti
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After he had brought tipitaka from Thatc
he wanted to get Buddha's relics from
Ghandara region (or) a province in Chi
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However the Chinese king Utibwa
cordially welcomed him...
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However, the king did not get the Buddha's tooth relic, but he got only emerald

image that placed together with relic instead.
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After king Anawrahta got back from Ch




He carried the
forehead bone of
Buddha to Bagan.
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Then the king consulted with Shin Arahan and for the benefit of all the living

creatures, the king put the relic on the white elephant and made on oath.
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May the white elephant be crouched
at the place, where Lord Buddha's

forehead bon, be
shrined.
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The white elephant crouched on the sandy bank of Ayeyawadl river.
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So in 1060 A.D, at the ground
-of Zeya bhuni where the white
elephant crouched, he built

a pagoda and enshrined.

Lord Buddha's forehead bone.
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#] As this pagoda was built on sandy
| bank, it was named as Shwe Zikhon.
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When the pagoda was built about

three terraces, he had something
desirable. '
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Em! To propagate Lord Buddha's
sermon up to five thousand
years for the benefits of
living creatures.
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It will be better to
take tooth relic from
Ceylon.
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With that desire the king sent his special envoy to Wizayabahu the king of Ceylon
with valuable presents.
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When the special envoy
arrived at Ceylon.
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The diplomats reported to Wizayabahu the king of Ceylon.
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Your Majesty, our king Anawrahta

b of Bagan wants to enshrine
Buddha's relic in

his pagoda
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We are assigned to inform
about it, Your Majesty.
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Well looking ahead for the
propagation of Lord Buddha's
dispensation, I'll give king
Anawrahta the clone
of relic.
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In this way the envoy carriéd the
clone of tooth relic and sailed back.
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When the ship embarked at the Loka Nanda harbour.
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The king Anawrahta got into the
water and warmly welcomed it.

Then the king brought the relic to
his royal palace.
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In accordance with the advice of Shin Arahan, the king Anawrahta placed
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May this white elephant |

be crouched where
the tooth relic can

be enshrined. _
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The white elephant, carrying the Buddha's tooth relic, it stepped up to basic
terrace of Shwe Zikhon which was still building, it crouched there.
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So the king Anawrahta enshrined the Buddha's tooth relic in it.
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In this way Shwe Zikhon became the
tooth relic-enshrined pagoda.
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# But during the reign of king Anawrahta, the Shwe Zikhon pagoda was not
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In 1084 A.D, when Kyan Sitthar
enthroned the Bagan palace, with
the advice of Shin Arahan, he
continued to build the pagoda on
18" October, 1089 AD.
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On 15™ April, 1090 AD,
the Shwe Zikhon pagoda was
completed.
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The king Anawrahta built not only Shwe Zikhon as tooth relic pagoda, but he
built Tant Kyi Taung pagoda, Loka Nanda pagoda and Turin Taung pagoda also.
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The Tant Kyi Taung tooth relic pagoda is situated on the Tant Kyi Taung mountain
range which is at the opposite bank of Ayeyawadi river in the west in Pakoku district.
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In ancient time Tant Kyi Taung was kown as Hiranyaka (The range where gold,
silver, and metals can be extracted
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It is named as Tant Kyi Taung
because, when Gautama Buddha §
along with his brother Shin
Ananda, made a miraculous
visitation there.
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Lord Buddha stood on the summit of the mountain and looked at the opposite
bank of Ayeyawadi gave preordainment.
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My disciple Ananda, on the
opposite bank of this river,
my dispensation will
flourish there.
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Lord Buddha stood on this range looked at the place where there would be
Paukkan Yama. So this mountain range is known as Tant Kyi Taung.
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The king Anawrahta, after the tooth relic was enshrined, he made an oath.
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If | really become the
Buddha-to-be, may | be able
to get a chance to revare
another tooth relic.
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Accordingly, the king Anawrahta got another tooth relic.
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2 Ml The king put the tooth relic into the
bejewelled casket and placed on
the back of white elephant and
made an oath.
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May this white elephant
be crouched at a place in

which the tooth relic can
be enshrined.
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A jﬁ‘ The tooth relic was put into bejewelled casket
i\ # and placed it in the replica of shrine on the
white elephant's back and released it.
The white elephant loitered around the palace
three times.
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@O?€P ¢**  Then the white elephant swam across the Ayeyarwadi river from

the base of Bu pagoda.
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Shin Arahan and King Anawrahta
crossed the Ayeyawadi river
with royal barge along with the

{ ministers.
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The courtiers followed
the white elephant.
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The white elephant arrived at
the opposite bank of the river.




AWY M N

SO Y (@ Ge R RO
RPN SSd e D IS

, VN ' 1 e A e
m{@ég’xﬁﬁﬁ com&qmeoa')&oﬁtw(ﬁg qsoﬁo?ﬁcm pcm&:egq&soq]cﬁ
eaa5gpSunde[ngieconopSu

On the mound of Tant Kyi village the white elephant sat crouching and
raised its trunk and cried loudly.
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Your Majesty, build
pagoda there with eight
cardinal points.

oédopeps
Yes, Your
Highness.
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Then the king Anawrahta built
a pagoda on that mound.
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Then, when the white elephant passed the plain, the heavy rain downpoured.

The white elephant sto
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Later, the king Anawrahta built a

pagoda and named as Shin Bayin |
Mokaung.
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When the rain stopped proceeded some distance and made a loud voice.
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Later the king Anawrahta built a |Z%
pagoda will the name Sinmanthwin
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Then the white elephant climbed up to the summit of Tant Kyi mountain. Then it
crouched on the summit.
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Em! On that summit, the tooth
relic would be enshrined.
So | must build Tant Kyi

Taung pagoda
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So Tant Kyi Taung pagoda is one of
the four tooth relic pagodas.
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When the klng Anawrahta built Tant Kyi Taung pagoda, he made an oath.
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May a person who donate this
pagoda be obtained wealth
and fame.
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May he be stump
throughout cyclical world
May he be in the
eternal hell
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truth and integrity.
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After the king had made an oath, he poured holy water and shared
his virtuous deed to all the living.
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When king Anawrahta poured
the holy water on the earth ...
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May all the living in thirty one

planes of existence be obtain
my virtuous deed.
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Well done! Well done! Well done!
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Two hundred and forty thousand thickness of yuzana of earth

jolted a tremendous earthquake.

i This earthquake reverberated

jup to Twenty plane of

tence in brahma.
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Huh! Why do our plane of
existence of brahma
reverberates like
; that?
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Oh! In the realm of human, the

building of Tant Kyi Taung
pagoda. Today, he pours
& holy water and share A
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In accordance with the order of the king of brahma, from six plane of existence
of deva from Tavatimsa.
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All of devas, there is a tooth 4
} relic pagoda built by
king Anawrahta.
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Protect and conserve this

pagoda up to five thousand -';,
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According to the advice of brahma, the guardian spirit was
guarding the Tant Kyi Taung tooth relic pagoda until today.

Thls guardian spirlt is also known as Taungpaing Bo Bo Gyi.
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All the worshippers who come to this
Tant Kyi Taung tooth relic pagoda, I've a
responsibility to protect you from

the harm of snake, scorpion
and tiger.

While the guardian spirit was protecting the
Tant Kyi Taung pagoda.
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The guardian spirit who | was guarding the Shwe Zikhon at the opposite bank of
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This guardian spirit's moping |§8
gesture was seen by dragon |%
king who transformed into
human being. -
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Guardian spirit, why
L are you moping?
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| satisfy and happy to guard
and protect the Sh -

35
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| worry for the tooth relic in
t Kyi Taung pagoda which is at
the opposite bank of
Ayeyawadi.
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| feel worry for the loss if

someone destroy it.
So | am moping.
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If so, what do you
want to do?
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If possible, | want to take the
relic from Tant Kyi Taung

and keep it in Shwe
Zikhon.
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I can take the tooth relic
from Tant Kyi Taung
' pagoda.

/| o§c§ qu&gogacsﬁﬁq

But | can't do it. So
I am moping for
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Well, dragon king, please
bring the tooth relic from
N\ Tant Kyi Taung pagoda. £
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a dragon and crossed the Ayeyawadi
Tiver.
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/ When it had been on the opposite bank, he
/ }' entered into the earth and went directly toward
gl the Tant Kyi Taung pagoda.
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When the dragon king thought that he had been directly right under the
Tant Kyi Taung tooth relic pagoda
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2| When he Iooked up he had not been right
lunder the pagoda, but had been eight lan
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It missed because when this pagoda was
built, the king Anawrahta had mflde an oath.
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He saw the head of the king of dragon popping from the ground.
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SlHe prepared to strike with powerful
nd and asked him.
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Are you coming here to
disturb the pilgrims?
Prepare to die.
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He retold about his true story.

But the guardian spirit did not -

believe him easily. -
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Oh! Guardian spirit,
I'm the dragon-king.

230§ cnegpad8fgéum
Reprgo3a} sgepaSfgied
8 woyoidoy:
| come here not to harm
the pilgrims,




| don't believe your word
>, Don't tell me a lie.

The guardian spirit was
going to strike him with |.-
his powerful wand.
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Be patient, guardian
spirit. How can | make /&
you to turst me?
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I'll believe you only if you
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R Well, I've asseverate
the truth.

31 So the dragon-king bowed down its head
\| toward te pagoda and made an oath.
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I, the dragon-king
| ‘asseverate the truth.
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| come here not to harm the

pilgrims. Come to worship
the pagoda.
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| come here to bring and
pray to the pagoda.
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If what | say is-true, I'll wrap
the pagoda seven times
with my body not to
crack apart.
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May | be able to protect it up
o five thousand years of
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Well, dragon-king, keep
your promise.
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From this time, the
dragon-king could not part
away from the pagoda.
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Because of the happening of the dragon-king, the Bawgawadi the habitat of
~ dragon was terrified. ntaeE B iy ,
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| With their reasoning power, the dragons
looked over it. They saw the happening of
Bl dragon king.
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Not like that. We must
.\ _call back our dragon
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They went to Tant Kyi Taung
tooth relic pagoda.
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Brother, come
back with us

Bawgawadi.
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==| They persuade the dragon-king to return to
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I've made an oath by myéélf.
I'll remain here to"protect
_ this pagoda.
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So you all go back with
my two daughters,
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The dragon-king ordered them to go back and the two daughters asked permission.
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Let's pray for you and after

that we will return.
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Well, daughters, if you wish
to pray,-you can'do as you
i e ke
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At that time the two daughters Sandi and| Nandi, bowing their heads towards the 4
pagoda and prayed ...
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Your Highness, our father
is the Kind of water dragon.
So he likes the water.
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Now, he has been in dry summit. If the
lovers and couple donate water, cash
and food, may they be eternal
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The lovers will be able to
_live together forever. 4
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If they are relatives, may
they be alway
together.
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To fulfill the needs of Sandi and Nandi, the pilgrims
who come to Tant Kyi Taung tooth relic pa'g't;_ida.
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_The pilgrims used to water and feeding the king of dragon until today.
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As the resolution of dragon-king, the
reticulate design appears in the
northeast stairway as the skin of dragon.




206q $1930p8:§
Oal| coypoddlifoficiofBajiale os@ts «..
3| There is a body of stone dragon in
\| the U Kyun cave which is at the
southeast stairway.
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Within the area of the mountain
] there reticulate design of dragon's
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The Loka Nandar tooth relic pagoda is
situated on the bank of Ayeyarwadi river,

at the northwest of New Bagan,
Thiripyitsaya village in Kyauk Saga ward.
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2| The king Anawrahta made an oath
to Lord Buddhs' relics from Ceylen MY
as before.
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If | will be the true Buddha-to-/

be, may | attains the
another tooth relic.

In this way, when he got another" .
‘tooth relic, he put it in bejewelled I
casket and placed on the back of §
whlte elephant and released lt. :
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May the elephant-be crouched
at the suitable place for
the tooth relic.
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{ The white elephant left from

the royal palace. At the harbour
of Bagan, the elephant crouched.
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The king Anawrahta built a pagoda. Enshrined the tooth relic in it. (&
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This pagoda was named as Loka Nandar
pagoda. In this way Loka Nandar pagoda

which was built in 1060 AD became the
tooth relic pagoda.

T TIYT TR D




ot e el o .

-

i el a o o

e

{
1
{
1
{
1
4
\
|
1

e il el i i el . e il = M

T‘—*(

:ﬁﬂj
TMﬁmThlm fmmm@@@
| opq€sco0a€[godguSeonSonps 4[|,
| 32¢9,60008 005 cfgro3Eamngag
| q€e0mE€88x¢ onpS§ecooopsu

| opatieomnagh og§deongdedés jgaos

The Turin Taung tooth relic pagoda is
situated 6 miles southeast of Bagan and
on the peak of Turin hill. Turin mountain
rangje, geologically appeared 25 million
years ago and compose of sandstone.
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At the adjacent 6f Turin rangé is Thetso range. The word Turin derived from pali
Turinga and that means the mountain looks like a horse.
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%8| As before, the king Anawrahta made RS
.an oath to tooth relic.obtained from -} ==
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The tooth relic was put into the bejewelled casket and placed it on the back of
white elephant and released it.

guSeon’ =
doudcfepaaqbous
qoogao0€[gpecd obdleocon

May the elephant be crouched
at the suitable place for
the tooth relic.
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The white elephant climbed up the Turin summit

The white elephant crouched at the summit.
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The king built a pagoda and enshrined the tooth relic in it. This pagoda
was named as Turin Taung pagoda.
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1 In this way Turin Taung pagoda

was one of the four tooth relic
pagodas in Bagan region.




wpSpuSaqdaly Reiqrofospd gdofealagd qifgrcgoopl gégeSecrfgod
cooeg c;qo:q:m&gﬁoal: gos[melg [g8dloopSe

The pilgrims from various parts of country used to make pilgrimage to four sacred

tooth rellc pagodas.

=)

o:gcpsemaaqocq: n egooadin o8
eqadn 396y 200! 3 & pomg 0@[

gt 0 g'JaoOSm cqp'l@:@:
_ L\?qooosqcn 103007 9comnEiqecoci
Bl After the piligrims offer cooked rice, robes
1| flowers, water, incense sticks and lighting
£ the oil Iamps equally, pray for one thing.
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This pilgrimage is to visit, to resolute,
and to pray at Shwe Zikhon, Tant Kyi |#
Taung, Loka Nandar and Turin Taung|%
pagodas within a day.
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The pilgrims who want to offer four sacred tooth relic pagoda before noontime. i
The pilgrims wake up at dawn and go to the riverbank with offertories.
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When they arrive at ferry terminal they
step aboard the motorized ferry boats. §

| They cross the Ayeyarwadi river for
| 35 minutes.
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When the pilgrims are in the village of Tant Kyi in Pakokku district they had to
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&1 When they get the summit, they offer

cooked rice, flowers, incense and

candle-lit to the Tant Kyi Taung tooth

relic pagoda.
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Then recross the Ayeyarwasdi river. Drive to Shwe Zikhon pagoda.
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Offer the cooked rice, flower, incense,
oil lamp and pray.
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After Shwe Zikhon, pilgrims drive
to Loka Nandar tooth relic pagoda.
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As other pagoda pilgrims offer same
offertories and pray.
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Thence drive 6 miles east of Bagan and
they reach the foothill of Turin mountain
range. At the foothill of Turin, the pilgrims
climb up the summit by small vans.
Similarly, offer the offertories and pray.
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Making pilgrimage to four sacred tooth
tlrelic pagoda take altogether 7 hours.
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It is reputed that by making pilgrimage a
praying four sacred tooth relic pagoda
within a morning can fulfill the prayer.
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